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Elections communales du 12 octobre 2008  
Gemeindewahlen vom 12. Oktober 2008  
 
 
 
Les statistiques présentées ici sont issues principalement des résultats publiés 
dans la presse au lendemain des élections du 12 octobre. Quand cela 
s’avérait nécessaire, nous avons complété ces données par des appels 
téléphoniques dans les administrations communales ou en consultant les sites 
internet des communes ; nous avons également fait appel aux données de la 
Section des finances communales de l’Administration cantonale. Ce recours 
à une  multiplication de sources – par ailleurs non officielles -  implique qu’une 
marge d’erreur est possible, malgré nos efforts. 
Les chiffres relatifs aux législatures précédentes ont été tirés des brochures Les 
femmes dans la vie politique, éditées après chaque élection par le Bureau de 
l’égalité. Les plus anciens sont repris du rapport de la Commission d’étude sur 
la condition féminine en Valais paru en 1988 sous le titre « Les femmes et la 
politique en Valais ». 
Nous avons par ailleurs pris l’option de nous en tenir ici aux conseils législatifs 
et exécutifs des communes. Les statistiques de la représentation féminine 
dans les conseils bourgeoisiaux ainsi celles concernant les postes de juges et 
vice-juges seront en revanche disponibles sur notre site internet à l’adresse 
www.vs.ch/egalite sous la rubrique « publications ». 
 
 
 
 
Die nachstehend angeführten Statistiken beruhen im Wesentlichen auf den 
Ergebnissen, die am Tag nach den Wahlen vom 12. Oktober in der Presse 
veröffentlicht wurden. Wenn es sich als notwendig erwies, wurden diese 
Daten durch telefonische Rückfragen bei den Gemeindeverwaltungen oder 
durch die Konsultation der Websites der Gemeinden ergänzt; darüber hinaus 
haben wir auch die Sektion Gemeindefinanzen der Kantonsverwaltung 
herangezogen. Wegen der Verwendung mehrerer - im Übrigen nicht offizieller 
Quellen – ist trotz unserer Bemühungen eine gewisse Fehlermarge möglich. 
Die Zahlen betreffend die vorherigen Legislaturperioden sind den Broschüren 
Frauen im politischen Leben entnommen, die nach jeder Wahl vom 
Gleichstellungsbüro herausgegeben werden. Die ältesten Daten stammen 
aus dem Bericht der Studienkommission über die Stellung der Frauen im Wallis, 
der in 1988 unter dem Titel „Die Frauen und die Politik im Wallis“ erschienen ist. 
Im Übrigen haben wir uns bei unserer Erhebung auf die gesetzgebenden und 
regierenden Räte der Gemeinden beschränkt. Die Statistiken über die 
Frauenvertretung in den Burgerräten sowie über die Richterinnen und 
Vizerichterinnen sind hingegen von unserer Website unter 
www.vs.ch/gleichstellung in der Rubrik „Publikationen“ abrufbar. 
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Elections communales 
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1. CONSEILS COMMUNAUX - GEMEINDERÄTE 
 

1.1. Candidatures par sexe - Kandidaturen nach Geschlecht 
 

Hommes / Männer Femmes / Frauen  
Nb % Nb % 

TOTAL 818 79,7 228 20,3 
Oberwallis 375 83,3 75 16,7 
Valais romand 443 74,3 153 25,7 
 
 
 

1.2. Evolution du nombre de candidatures par sexe - Entwicklung der 
Anzahl Kandidaturen nach Geschlecht 

 
Hommes / Männer Femmes / Frauen  Total 
Nb % Nb % 

2008 1046 818 78,2 228 21,8 
2004 1116 889 79,7 227 20,3 
2000 1170 957 81,8 213 18,2 
1984 1303 1216 93,3 87 6,7 
1980 1396 1324 94,8 72 5,2 
1976 1397 1305 93,4 92 6,6 
1972 1505 1366 90,8 139 9,2 

 
 

Evolution du nombre de candidatures par sexe
Entwicklung der Anzahl Kandidaturen nach Geschlecht
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1.3. Candidatures par parti et par sexe - Kandidaturen nach Partei und 

nach Geschlecht 
 

Oberwallis Valais romand 
Männer Frauen Hommes Femmes  
Anz. % Anz. % 

 
Nb % Nb % 

CVPO 74 83,1 15 16,9 PDC 176 76,9 53 23,1 
FDPO 13 92,9 1 7,1 PLR1 115 77,2 35 23,3 
SPO 11 52,4 10 47,6 PS2 21 77,8 6 22,2 
SVPO 18 90 2 10 UDC 29 80,6 7 19,4 
CSPO 81 85,6 14 14,4 PCS3 2 40 3 60 
Andere 178 84,4 33 15,6 Autres 100 67,1 49 32,9 
 
 

1.4. Elu-e-s par sexe - Gewählte nach Geschlecht 
 

Hommes - Männer Femmes - Frauen  
Nb % Nb % 

TOTAL 692 81 162 19 
Oberwallis 322 82,9 58 17,1 
Valais romand 370 78 104 22 
 

                                                 
1 Dans certaines communes les candidat-e-s radicaux-ales figuraient sur des listes séparées 
des libéraux-ales, dans d’autres non. In manchen Gemeinden waren die freisinnigen und die 
liberalen Kandidaten/innen auf separaten Listen angeführt, in anderen nicht. 
2 Dans certaines communes, les candidat-e-s socialistes figuraient sur des listes de l’Alliance 
de gauche (comptabilisées ici dans Autres, dans d’autres ils/elles étaient mentionné-e-s 
comme représentant le PS). In manchen Gemeinden waren die sozialistischen 
Kandidaten/innen auf den Listen des Linksbündnisses (die hier unter « Sonstige » erfasst sind), 
in anderen als Vertreter/innen der SP angeführt. 
3 Idem : parfois les candidat-e-s du PCS figuraient sur des listes séparées, parfois ils-elles 
étaient sur des listes de l’Alliance de Gauche. Idem : Die Kandidaten/innen der CSPO waren 
manchmal auf separaten und machmal auf den gleichen Listen wie das Linksbündnis 
angeführt. 
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1.5. Evolution du nombre des élu-e-s par sexe - Entwicklung der Anzahl 
Gewählten nach Geschlecht 

 
Hommes - Männer Femmes - Frauen  Total 
Nb % Nb % 

2008 853 692 81 162 19 
2004 899 735 81,8 164 18,2 
2000 958 811 84,7 147 15,3 
1984 1001 948 94,7 53 5, 3 
1980 1001 960 95,9 41 4, 1 
1976 1001 948 94,7 53 5, 3 
1972 991 948 95,7 43 5, 3 
 
 

Evolution du nombre des élu-e-s par sexe
Entwicklung der Anzahl Gewählten nach Geschlecht
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1.6. Elu-e-s par parti et par sexe - Gewählte nach Partei und Geschlecht 
 
Oberwallis Valais romand 

Männer Frauen Hommes Femmes  
Anz. % Anz. % 

 
Nb % Nb % 

CVPO 75 86, 2 12 13,8 PDC 162 79 43 21 
FDPO 3 60 1 40 PLR 94 78,9 25 21,1 
SPO 7 70 2 30 PS 21 77,7 6 22,3 
SVPO 7 87,5 1 12,5 UDC 6 85 1 15 
CSPO 86 88,7 11 11,3 PCS 2 40 3 60 
Andere 144 83,2 28 16,8 Autres 85 68 39 31 
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1.7. Taux d’élection4 des élu-e-s par parti - Wahlquote4 der gewählten 

Kandidaten/innen nach Partei 
 
Oberwallis 

Männer Frauen  
%Kandidaten %gewählte 

Kandidaten 
Wahlquote % 

Kandidatin-
nen 

%gewählte 
Kandidatin- 
Nen 

Wahlquote 

CVPO 83,1 86,2 103,7 16,9 13,8 81,7 
FDPO 92,9 60 64,6 7,1 40 563,4 
SPO 52,4 70 133,6 47,6 30 63 
SVPO 90 87,5 97,2 10 12,5 125 
CSPO 85,6 88,7 103,6 14,4 11,4 79,2 
Andere 84,4 83,2 98,6 15,6 16,8 107,7 
 
Valais romand 

Hommes Femmes  
%candidats % élus Taux 

d’élection 
%candidates % élues Taux 

d’élection 
PDC 76,9 78,8 102,5 23,1 21,2 91,8 
PLR 77,2 78,5 101,7 23,3 21,5 92,3 
PS 77,8 77,2 99,2 22,2 22,8 102,7 
UDC 80,6 81,2 100,7 19,4 18,8 96,9 
PCS 40 40 100 60 60 100 
Autres 67,1 73 108,8 32,9 27 82,1 
 
 

1.8. Proportion de candidat-e-s élu-e-s par parti - Anteil der gewählten 
Kandidaten/innen nach Partei 

 
Oberwallis 

Männer Frauen  
Kandidaten Gewählte 

Kandidaten 
% gewählte 
Kandidaten 

Kandidatin- 
Nen 

Gewählte 
Kandidatin- 
nen 

% gewählte 
Kandidatin- 
nen 

CVPO 74 75 101,4 15 12 80 
FDPO 13 3 23,1 1 2 200 
SPO 11 7 63,6 10 3 30 
SVPO 18 7 38,9 2 1 50 
CSPO 81 86 106,2 14 11 78,6 
Andere 178 144 80,9 33 29 87,9 
 
                                                 
4 Le taux d’élection = le pourcentage d’élues divisé par le pourcentage de candidates, multiplié par 100. Le taux 
d’élection décrit le rapport entre la proportion des élus/élues et celle des candidats/candidates. Die Wahlquote = 
der Prozentsatz gewählter Frauen, dividiert durch den Prozentsatz von Kandidatinnen und multipliziert mit 100. Die 
Wahlquote gibt das Verhältnis zwischen dem Anteil der gewählten Männer/Frauen und dem der Kandidaten/innen 
an.   
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Valais romand 

Hommes Femmes  
Candidats Elus %candidats 

élus 
Candidates Elues %candidates 

élues 
PDC 176 162 92 53 43 81,1 
PLR 115 94 82,6 35 25 71,4 
PS 21 21 100 6 6 100 
UDC 29 6 20,7 7 1 14,3 
PCS 2 2 100 3 3 100 
Autres 100 85 85 49 39 79,6 
 
 

1.9. Communes avec une femme à la présidence - Gemeinden mit einer 
Gemeindepräsidentin  

 
Oberwallis (72 Gemeinden) Valais romand (71 communes) 
Betten Ardon 
Brig-Glis Collombey 
Eggerberg Grimisuat 
Inden Mex 
Mund Port-Valais 
Riederalp Saillon 
St-Niklaus Trient 
Unterbäch Troistorrents 
TOTAL 8 9,7% TOTAL 8 11,3% 
 
 

1.10. Communes avec une femme à la vice-présidence - Gemeinden mit 
einer Gemeinde-Vizepräsidentin 

 
Oberwallis Valais romand 
Birgisch Ayent 
Ernen Bagnes 
Mörel-Filet Evionnaz 
Niederwald Evolène 
Randa Hérémence 
Reckingen-Gluringen Mollens 
Unterbäch Port-Valais 
Unterems Saxon 
Visperterminen Sembrancher 
Zwischbergen-Gondo Sierre 
 Venthône 
 Vernamiège 
TOTAL 10 13, 9 % TOTAL 12 16,9% 
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1.11. Communes sans femme représentée à l’exécutif- Gemeinden ohne 
Frauen in der Regierung 

 
Oberwallis   Valais romand  
Agarn Grengiols  Bourg-Saint-Pierre 
Albinen Guttet-Feschel  Collonges 
Ausserberg Lalden  Fully 
Baltschieder Leukerbad  Grône 
Binn Naters  Lens 
Bister Niedergesteln  Miège 
Bitsch Obergoms  Montana 
Blatten Ried-Brig  Nax 
Blitzingen Saas-Balen  Saint-Léonard 
Bürchen Saas-Fee  Saint-Martin 
Eischoll Saas-Grund  Salvan 
Eisten Staldenried  Vernayaz 
Embd Steg-Hohtenn  Veyras 
Ergisch Täsch  Veysonnaz 
Fiesch Törbel   
Fieschertal Zeneggen   
Gampel-
Bratsch 

   

TOTAL 33 45,8%  TOTAL 14 19,7% 
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2. CONSEILS GENERAUX / GENERALRÄTE 
 
 2000 2004 2008 
 % femmes %femmes Hommes Femmes % femmes 
Sierre 28, 8 28, 3 46 14 23,3 
Ayent 24, 4 20 19 11 36,7 
Sion 28, 8 35 42 18 30 
Conthey 21, 7 26,6 34 11 24,4 
Vétroz 21, 4 36,6 18 12 40 
Fully 24, 4 17,7 35 10 22,2 
Martigny 35 35 40 20 33,3 
Bagnes 18,3 22,2 34 11 24,4 
StMaurice 29,5 30 17 13 43,3 
Monthey 22,6 43,3 46 14 23,3 
 
 
CONCLUSION 
Au sortir des élections communales de 2004, les femmes représentaient 18,2 % 
des élu-e-s communaux-ales. Quatre ans plus tard, leur proportion a 
légèrement augmenté, passant à 19 %. Par comparaison, la part des femmes 
dans les exécutifs suisses se situait légèrement au-dessus de 21% en 2004, lors 
de l’enquête réalisée par l’Association suisse pour le Conseil des communes 
et régions d’Europe. De son côté, l’Office fédéral pour la statistique parle de 
25 % de femmes dans les exécutifs des villes en 2005. 
En Valais, à l’heure actuelle, il reste des communes – petites en général - qui 
n’ont aucune femme dans leur exécutif : 14 dans le Valais romand et 33 dans 
le Haut-Valais. Les chiffres sont en baisse par rapport à la législature 
précédente, certes, mais ils doivent être mis en rapport avec le nombre de 
communes qui est passé de 153 en 2005 à 143 aujourd’hui. 

 
SCHLUSSFOLGERUNG 
Nach den Gemeindewahlen von 2004 machten die Frauen 18,2 % der 
gewählten Gemeindevertreter aus. Vier Jahre später ist der Frauenanteil mit 
19 % leicht gestiegen. Vergleichsweise lag der Frauenanteil in den Schweizer 
Regierungen in 2004 etwas über 21%, wie aus der Umfrage der 
Schweizerischen Vereinigung für den Rat der Gemeinden und Regionen 
Europas hervorgeht. Laut Bundesamt für Statistik waren in 2005 in den 
Regierungen  der Städte 25 % Frauen vertreten.   
Im Wallis gibt es nach dem heutigen Stand immer noch – in der Regel kleine – 
Gemeinden, die keine einzige Frau in ihrer Regierung haben: 14 im 
französischsprachigen Wallis und 33 im Oberwallis. Im Vergleich zur vorherigen 
Legislaturperiode sind diese Zahlen zwar rückläufig, sie müssen jedoch auf die 
Anzahl Gemeinden bezogen werden, die sich von 153 in 2005 auf heute 143 
verringert hat. 

Sion, automne 2009, Sitten, Herbst 2009
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Elections cantonales du 1er mars 2009  
Kantonswahlen vom 1. März 2009 

 
 

1. CONSEIL D’ETAT / STAATSRAT 
 
Les élections cantonales de 2009 sont sans contexte historiques pour le Valais, 
avec l’arrivée pour la première fois d’une femme au Conseil d’Etat, en la 
personne d’Esther Waeber-Kalbermatten. Le Valais entre ainsi dans la 
normalité, en quelque sorte, abandonnant son titre peu glorieux de dernier 
canton suisse à n’avoir jamais eu de femme à son Exécutif. 
La première conseillère d’Etat valaisanne est donc une socialiste haut-
valaisanne. C’est en outre une des pionnières de l’égalité en Valais. En effet, 
en 1989 alors qu’elle était députée suppléante, Esther Waeber-Kalbermatten  
a déposé une motion demandant la création d’un Bureau de l’égalité. Sa 
demande ayant abouti, le Bureau de l’égalité a été créé. A partir du mois de 
février 1993 il fut opérationnel. 
 
 
Die Kantonswahlen von 2009 sind im Wallis historisch einmalig, da mit Esther 
Waeber-Kalbermatten erstmals eine Frau in den Staatsrat gewählt wurde. Das 
Wallis nimmt somit nicht mehr die wenig rühmliche Ausnahmestellung als 
letzter Kanton ein, in dem bisher noch nie eine Frau in der Regierung angehört 
hatte.  
Die erste Walliser Staatsrätin ist also eine Oberwalliserin (SP). Sie ist ausserdem 
eine der Pionierinnen der Gleichstellung im Wallis. 1989 hatte Esther Waeber-
Kalbermatten als stellvertretende Abgeordnete eine Motion für die Schaffung 
eines Gleichstellungsbüros eingereicht. Ihr Antrag wurde angenommen. Das 
Gleichstellungsbüro wurde geschaffen und nahm im Februar 1993 seine 
Tätigkeit auf. 
 

1.1 Candidatures au Conseil d’Etat par sexe - Kandidaturen für den 
Staatsrat nach Geschlecht 

 
Hommes / Männer Femmes / Frauen  
Nb % Nb % 

TOTAL 6 66,7 3 33,3 
Oberwallis 2 50 2 50 
Valais romand 4 80 1 20 
 
 

1.2 Elu-e-s au Conseil d’Etat - In den Staatsrat gewählt 
 
 Hommes / Männer Femmes / Frauen 
TOTAL 4 1 
Proportion 80% 20% 
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2. GRAND CONSEIL / GROSSER RAT 

 
2.1 Candidatures à la députation par sexe - Grossratskandidaturen  

nach Geschlecht 
 

Hommes / Männer Femmes /  Frauen  
Nb % Nb % 

TOTAL 166 75,5 54 24,5 
Oberwallis 62 77,5 18 22,5 
Valais romand 104 74,3 36 25,7 
 
 

2.2 Evolution des candidatures à la députation par sexe - Entwicklung 
der Grossratskandidaturen nach Geschlecht 

 
Hommes / Männer Femmes / Frauen  
Nb % Nb % 

2009 168 75,7 54 24,3 
2005 161 78,5 44 21,5 
2001 181 83,4 36 16,6 
1997 163 85,4 28 14,6 
1993 172 89,6 20 10,4 
1989 171 89,5 20 10,5 
1985 180 93,7 12 6,3 
1981 191 93,2 14 6,8 
1977 179 94,2 11 5,8 
1973 201 93, 9 13 6,1 

 

Evolution des candidatures à la députation par sexe
Entwicklung der Grossratskandidaturen nach Geschlecht
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2.3 Candidatures à la députation par parti et par sexe - 

Grossratskandidaturen nach Partei und nach Geschlecht 
 
Oberwallis Valais romand 

Männer Frauen Hommes Femmes  
Anz. % Anz. % 

 
Nb % Nb % 

CVPO 18 81,8 4 18,2 PDC 35 79,6 9 20,5 
FDPO 3 60 2 40 PLR 28 80 7 20 
SPO5 10 58,8 7 41,2 AG6 14 48,3 15 51,7 
SVPO 15 88,2 2 11,8 UDC 24 85,7 4 14,3 
CSPO 16 84,2 3 15,8 Autres7 3 75 1 25 
 

 
2.4 Elu-e-s à la députation par sexe - Gewählte Abgeordnete nach 

Geschlecht 
 

Hommes / Männer Femmes / Frauen  
Nb % Nb % 

TOTAL 102 78,5 28 21,5 
Oberwallis 33 86,8 5 13,6 
Valais romand 69 75,8 22 24,2 
 

                                                 
5 Les candidatures des autres partis haut-valaisans de gauche sont comptabilisées ici, dans la 
mesure où elles figuraient sur des listes communes : JUSOO, Sozialdemocratie, Grüne, 
Gerwerkschafter. Die Kandidaturen der anderen Oberwalliser Linksparteien werden hier 
erfasst, sofern sie auf den Gemeindelisten standen : JUSOO, Sozialdemokratie, Grüne, 
Gewerkschafter. 
6 L’Alliance de Gauche comprend le PS, les Verts et le PCS et constitue un groupe au Grand 
Conseil. Das Linksbündnis, das sich aus der SP, den Grünen und der CSPO zusammensetzt, 
bildet im Grossen Rat eine Gruppe. 
7 Il s’agit de la Gauche valaisanne alternative et de Entremont Autrement. Es handelt sic hum 
die alternative Walliser Linke und um Entremont Autrement. 
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2.5 Evolution des élu-e-s à la députation par sexe - Entwicklung der 

gewählten Abgeordneten nach Geschlecht  
 

Hommes / Männer Femmes / Frauen  
Nb % Nb % 

2009 102 78,5 28 21,5 
2005 103 79,2 27 20,8 
2001 113 86,9 17 13,1 
1997 109 83,8 21 16,2 
1993 116 89,2 14 10,8 
1989 120 92,3 10 7,7 
1985 124 95,4 6 4,6 
1981 123 94,6 7 5,4 
1977 124 92,4 6 4,6 
1973 123 94,6 7 5,4 
 

Evolution des élu-e-s à la députation par sexe
Entwicklung der gewählten Abgeordneten nach Geschlecht
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2.6 Elu-e-s à la députation par parti et par sexe - Gewählte 
Abgeordnete nach Partei und Geschlecht 

 
Oberwallis Valais romand 

Männer Frauen Hommes Femmes  
Anz. % Anz. % 

 
Nb % Nb % 

CVPO 15 93,8 1 6,2 PDC 30 78,9 8 21,1 
FDPO 0 0 0 0 PLR 22 78,6 6 21,4 
SPO 2 50 2 50 AG 10 55,6 8 44,4 
SVPO 5 100 0 0 UDC 7 100 0 0 
CSPO 11 78,6 3 21,4 Autres 0 0 0 0 
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2.7 Taux d’élection8 - Wahlquote8 
 
Oberwallis 

Männer Frauen  
% 
Kandidaten 

% 
Gewählte 
Kandidaten 

Wahlquote % 
Kandidatin- 
nen 

% 
Gewählte 
Kandidatin- 
nen 

Wahlquote 

CVPO 81,8 93,8 114,7 18,2 6,2 34 
FDPO 60 0 0 40 0 0 
SPO 58,8 50 85 41,2 50 121 
SVPO 88,2 100 113 11,8 0 0 
CSPO 84,2 78,6 93,3 15,8 21,4 135,4 
 
 
 
Valais romand 

Hommes Femmes  
%candidats %élus Taux 

d’élection 
%candidates %élues Taux d’élection 

PDC 79,6 78,9 99,1 20,5 21,1 102,9 
PLR 80 78,6 98,2 20 21,4 107 
AG 48,3 55,6 115 51,7 44,4 85,9 
UDC 85,7 100 116 14,3 0 0 
Autres 75 0 0 25 0 0 
 

                                                 
8 Le taux d’élection = le pourcentage d’élu-e-s divisé par le pourcentage de candidat-e-s, multiplié par 100. Die 
Wahlquote = der Prozentsatz der Gewählten, dividiert durch den Prozentsatz der Kandidaten/innen, multipliziert mit 
100. 
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2.8 Proportion de candidat-e-s élu-e-s par parti - Anteil der gewählten 
Kandidaten/innen nach Partei  

 
 
Oberwallis 

Männer Frauen  
% 
Kandidaten 

% 
Gewählte 
Kandidaten 

Wahlquote % 
Kandidatin- 
nen 

% 
Gewählte 
Kandidatin- 
nen 

Wahlquote 

CVPO 18 15 83,3 4 1 25 
FDPO 3 0 0 2 0 0 
SPO 10 2 20 7  2 28,6 
SVPO 15 5 33,3 2 0 0 
CSPO 16 11 68,7 3 3 1 
 
 
 
Valais romand 

Hommes Femmes  
Candidats Elus %candidats 

élus 
Candidates Elues %candidates 

élues 
PDC 35 30 85,7 9 8 88,8 
PLR 28 22 78,6 7 6 85,5 
AG 14 10 71,4 15 8 53,3 
UDC 24 7 29,2 4 0 0 
Autres 3 0 0 1 0 0 
 
 
 

2.9 Candidatures à la suppléance par sexe - Kandidaturen als 
stellvertretende Abgeordnete nach Geschlecht 

 
Hommes Femmes  
Nb % Nb % 

TOTAL 163 76,5 50 23,5 
Oberwallis 61 80,3 15 19,7 
Valais romand 102 74,5 35 25,5 
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2.10 Candidatures à la suppléance par sexe et par parti - Kandidaturen 
als stellvertretende Abgeordnete nach Geschlecht und Partei  

 
Oberwallis Valais romand 

Männer Frauen Hommes Femmes  
Anz. % Anz. % 

 
Nb % Nb % 

CVPO 17 89,5 2 10,5 PDC 32 71,1 13 28,9 
FDPO 3 75 1 25 PLR 23 74,2 8 25,8 
SPO 12 80 3 20 AG 2 20 8 80 
SVPO 9 75 3 25 UDC 22 78,6 6 21,4 
CSPO 14 77,8 4 22,2 Autres 4 0 0 0 
 
 

2.11 Elu-e-s à la suppléance par sexe - Gewählte stellvertretende 
Abgeordnete  nach Geschlecht 

 
Hommes / Männer Femmes / Frauen  
Nb % Nb % 

TOTAL 96 73,8 34 26,2 
Oberwallis 31 79,5 8 20,5 
Valais romand 65 71,4 26 28,6 
 

‐ 17 ‐ 
 



Elections cantonales 
Kantonswahlen  

 
 
 

2.12 Evolution des élu-e-s à la suppléance par sexe - Entwicklung der 
gewählten stellvertretenden Abgeordneten nach Geschlecht  

 
Hommes / Männer Femmes / Frauen  
Nb % Nb % 

2009 96 73,8 34 26,2 
2005 98 75,4 32 24,6 
2001 99 76,2 31 23,8 
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2.13 Elu-e-s à la suppléance par parti et par sexe - Gewählte 
stellvertretende Abgeordnete nach Partei und Geschlecht  

 
Oberwallis Valais romand 

Männer Frauen Hommes Femmes  
Anz. % Anz. % 

 
Nb % Nb % 

CVPO 14 87,5 2 12,5 PDC 27 71,1 11 28,9 
FDPO 0 0 0 0 PLR 20 71,4 8 28,6 
SPO 3 75 1 25 AG 13 72,3 5 27,7 
SVPO 2 40 3 60 UDC 5 71,4 2 28,6 
CSPO 12 85,7 2 14,3 Autres 0 0 0 0 
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2.14 Comparaison nationale et internationale - Nationaler und 
internationaler Vergleich 

 
Si l’on additionne les élues à la suppléance et à la députation, les femmes 
représentent désormais 23, 8 % des élu-e-s au Parlement valaisan.  
En revanche, si l’on tient compte uniquement de la députation, la 
représentation féminine se monte à 21, 5%. A titre de comparaison, au plan 
national les femmes représentent en moyenne 25,7% des élu-e-s dans les 
parlements cantonaux. Six cantons seulement ont une moins bonne 
représentation des femmes : UR, NW, GL, SH, AI et TI. Au Parlement national, 
les femmes représentent actuellement 29, 5% des élu-e-s. 
En comparaison internationale et selon l’Union inter-parlementaire, les pays 
avec une représentation féminine approchant les 24 % au Parlement se 
trouvent autour du 40ème rang mondial. Les 5 pays où les femmes sont les 
mieux représentées au Parlement national sont le Rwanda (56,3%), la Suède 
(47%), l’Afrique du Sud (44,5%), Cuba (43,2%) et l’Islande (42,9%). La Suisse se 
place au 26ème rang. 
 
 
 
 
Wenn man die als stellvertretende Abgeordnete und als Abgeordnete 
gewählten Frauen addiert, dann beträgt der Frauenanteil im Walliser 
Parlament nunmehr 23, 8 %.   
Berücksichtigt man hingegen nur die gewählten weiblichen Abgeordneten, 
dann beträgt die Frauenvertretung 21,5%. Auf der nationalen Ebene sind die 
Frauen vergleichsweise im Durchschnitt mit 25,7% in den Kantonsparlamenten 
vertreten. Nur in sechs Kantonen ist der Frauenanteil geringer als im Wallis: UR, 
NW, GL, SH, AI und TI. Im Bundesparlament beträgt der Frauenanteil derzeit 
29,5% der gewählten Abgeordneten.  
Im internationalen Vergleich und laut Interparlamentarischer Union rangieren 
die Länder mit einer Frauenvertretung von 24 % im Parlament auf der 
Weltrangliste ungefähr auf Platz 40. Die 5 Länder mit dem höchsten 
Frauenanteil in ihrem nationalen Parlament sind Ruanda (56,3%), Schweden 
(47%), Südafrika (44,5%), Kuba (43,2%) und Island (42,9%). Die Schweiz 
befindet sich auf dem 26. Platz.   

 
Sion, automne 2009 - Sitten, Herbst 2009 
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